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PORTE AUTOMATIC
AUTOMATIC DOORS
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Voi pensate a vivere meglio, alla vostra tranquillità ci pensa 
la nostra porta blindata con sistema Automatic: il sistema 
completamente automatizzato che semplifica la gestione 
della sicurezza domestica ed è sempre al vostro servizio. La 
porta blindata si posiziona in sicurezza “da sola” azionando 
meccanicamente i dispositivi di chiusura, senza alcun bisogno di 
un vostro intervento. Comodo, affidabile, sicuro: Automatic è la 
garanzia di un ingresso inviolabile a vostra completa disposizione.

Take care of your life, and our security door with Automatic 
system will take care of your safety. It is a completely automated 
system that simplifies the management of home security and is 
always at your service. The security door locks automatically, by 
mechanically operating the locking devices, without requiring 
you to do anything. Handy, reliable, safe: Automatic guarantees 
an unbreakable locking system at your service. 

Una funzione automatica aziona le mandate in apertura grazie al 
collegamento al citofono o pulsante remoto.
An automatic function unlocks the bolts by connection to the 
entryphone or remote button. 

APERTURA
OPENING

CHIUSURA
CLOSING

Le mandate in chiusura vengono azionate automaticamente ogni 
volta che si chiude la porta: questa funzione garantisce i livelli di 
sicurezza antieffrazione della porta blindata.
The deadbolts lock automatically every time you close the door.  
This function ensures the levels of burglar resistance of the 
security door.

Sicurezza senza pensieri Carefree security
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CARD

Urano (classe 2) (class 2)
11 blocchi ancoraggio
11 fixing points

Serratura cilindro europeo
Chiavistelli comandati dal cilindro a profilo europeo, corredato 
di defender di protezione sul lato esterno, lato interno 
azionamento chiavistelli e scrocco con pomolo senza l’ausilio 
della chiave, chiavi in confezione sigillata. Azionamento 
motorizzato. Possibilità di apertura da remoto e uscita 
chiavistelli automatica alla chiusura.
European Cylinder lock
Deadbolts operates by high security euro-profile cylinder, 
equipped by defender on external side, from inside thumbturn 
operates latch and locking system, handle operates latch only, 
keys in sealed package. Motorized working. Feasible opening 
through remote control and automatically exit of the deadbolts.

CARD

Crono (classe 3) (class 3)
13 blocchi ancoraggio
13 fixing points

CARD

Gea (2 ante) (double doors)
19 blocchi ancoraggio
19 fixing points

Sen.t.in.el
optional per tutti i modelli
optional for all models

Potere
fonoisolante

Sound
insulation

35 dB
fino a / up to 

42 dB

Trasmittanza 
termica
Thermal

transmittance
1,8 W/m2 K

fino a / up to 

1,4 W/m2 K

Resistenza al 
carico del vento

Wind
resistance

n.p.d.
fino a / up to 

5 C

Tenuta
all’acqua 

Water
resistance

n.p.d. 3 A

Permeabilità 
all’aria

Air
Permeability

1
fino a / up to 

4

Performance

Detrazione fiscale del 55% per le porte 
d’ingresso secondo Decreto del Ministero 
dello Sviluppo Economico 26 Gennaio 2010

-55%
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PORTE TAGLIAFUOCO
FIRE RATED DOORS
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F60 (REI 60-UNI 9723)
Serratura doppia mappa
Serratura ricifrabile con chiavistelli comandati 
dalla chiave doppia mappa, n. 3 chiavi in 
confezione sigillata.

11 blocchi ancoraggio

Double-bit key lock
Re-codable Locking system operates 
by double - bit key, nr. 3 keys in a sealed 
package.

11 fixing points

F60AP (REI 60-UNI 9723)
Tirare Outward Opening door
Serratura Cilindro (maniglione antipanico)
Serratura ricifrabile con chiavistelli comandati 
dal Cilindro a profilo Europeo; corredato di 
defender di protezione sul lato esterno. Dal 
lato interno chiusura con Cilindro  di sicurezza. 
Il maniglione antipanico comanda l’apertura 
rapida dei chiavistelli, chiavi in confezione 
sigillata.

10 blocchi ancoraggio

Cylinder lock (panic bar)
Lockyng system with deadbolts operates 
by a high security Euro profile Cylinder, 
equipped by defender on external side, latch 
operates by knob from inside, rapid opening 
of the deadbolts with the panic bar keys in a 
sealed package. 

10 fixing points

CARD

CARD

F30BC (REI 30-UNI 9723)
Serratura Cilindro Europeo
Serratura con sistema di blocco nel caso di 
estrazione forzata del Cilindro, chiavistelli 
comandati dal Cilindro a profilo Europeo, 
corredato di defender di protezione sul lato 
esterno, lato interno azionamento chiavistello 
e scrocco con pomolo senza l’ausilio della 
chiave, chiavi in confezione sigillata.

11 blocchi ancoraggio

European Cylinder lock
Lock with blocking system in case of forced 
extraction of the Cylinder, deadbolts 
operates by a high security Euro profile 
Cylinder, equipped by defender on external 
side, from inside thumbturn operates latch 
and locking system, handle operates latch 
only, keys in a sealed package.

11 fixing points

Le porte tagliafuoco, sono articoli di sicurezza che rispettano 
le normative vigenti per gli stabilimenti, i garage, le officine e 
per tutti gli ambienti abitativi o professionali in cui si richie-
dano protezione contro alte temperature, eventuali incendi o 
esalazioni dannose, da un ambiente all’altro. Le porte taglia-
fuoco possono montare anche maniglioni antipanico per age-
volare manovre di evacuazione.

The fire rated doors, are security items that respects the 
norms in force for the companies, garages, workshops and 
for all the professional and house environments where 
the protection is requested against high temperatures, 
eventual fires or dangerous exhalations, among different 
environments. The fire rated doors can be fitted with panic 
bars too in order to make easy the evacuations.
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LISCI
FLAT

PAG. 42

1
INTELAIATI 
LAMINATINO
LAMINATED 
FRAMED

PAG. 50

2
INTELAIATI 
MASSELLO
SOLID WOOD 
FRAMED

PAG. 54

3
PANTOGRAFATI 
CON INSERTI
ROUTERED 
WITH INLAYS

PAG. 78

6
Masselli
per esterno
EXTERNAL 
SOLID WOOD

PAG. 84

7
ALLUMINIO
ALUMINIUM

PAG. 90

8
MARMO
E LEGNO
MARBLE
AND WOOD

PAG. 60

4
PANTOGRAFATI
ROUTERED

PAG. 66

5

Scegli il tuo stile
Choose your style

Pannelli
Panels

Bellezza in tutta sicurezza. È questo il connubio perfetto di ogni 
porta blindata Gardesa. Infatti, una volta scelta la struttura e 
la classe di protezione della vostra porta d’ingresso, siete solo 
a metà dell’opera. Ora personalizzatela secondo il vostro stile 
e scoprite l’estrema versatilità della nostra gamma di pannelli 
esterni: tante soluzioni estetiche e materiche disegnate per un 
perfetto inserimento architettonico della porta con il design 
della vostra abitazione. Dalle più pratiche e moderne soluzioni 
pantografate o in laminato al calore del vero massello fino alla 
creatività dei nostri pannelli misti in marmo e legno, ognuno 
personalizzabile in un’infinita varietà di essenze, colori e disegni. 
Gardesa apre la porta ad un mondo di infinite possibilità 
estetiche.

Beauty in total security. This is the perfect combination of 
each security door by Gardesa. Once you have chosen the 
structure and class of protection of your entrance door, you 
are only half done. Now customise it according to your style 
and discover the extreme versatility of our range of external 
panels; Many patterns and material solutions for perfect 
architectural integration of the door with the design of 
your home. From practical and modern routed or laminate 
solutions to the warmth of solid wood, in addition to the 
creativity of panels combining marble and wood, each of 
them customisable with an endless variety of wood types, 
colours and patterns. Gardesa opens its doors to a world of 
endless design solutions.
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“ Amo le superfici 
assolute perché 
esprimono pulizia, 
eleganza ed 
essenzialità. 
Amo quel senso di 
perfezione che solo il 
design più lineare mi 
trasmette. ”

“I love absolute surfaces 
because they express 
precision, elegance and 
simplicity. I love that 
sense of perfection that 
only linear design can 
give me. “

È da evitare l’esposizione ad agenti atmosferici.
L’applicazione di questi rivestimenti è indicata per 
ambienti INTERNI: pianerottoli di condominio, interno 
appartamento.
Exposured to the weaher should be avoided. 
This coverings are suitable to INTERNAL environments: 
e.g., detached houses, flats, halls, landings.
The Exposured to any weather should be avoided.
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Pannelli Lisci
Flat Panels

Ideali per ambienti interni, appartamenti o 
locali non esposti ad agenti atmosferici, 
i Pannelli Lisci in MDF impiallacciato legno 
o laccato vestono la porta con l’eleganza di 
un design lineare e versatile al contempo: 
dalla semplicità del tanganica o del mogano 
alla ricercatezza del wengè o del rovere 
grigio, tante essenze e colori a vostra 
disposizione per un ingresso dalla sobria 
raffinatezza.

Ideal for indoor environments, flats or 
rooms that are not exposed to the weather, 
wood veneered or lacquered MDF Flat 
Panels cover the door with the elegance of 
a sleek and versatile design.
From simple tanganyika or mahogany to 
refined wenge or gray oak, many wood 
types and colours are available for an 
elegant entrance door.

1
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Lisci
Mogano tinto chiaro 

Flat
Light Mahogany

Lisci Flat
44



Lisci
Ciliegio naturale 
Flat
Natural Cherry

Lisci
Noce nazionale dogato (tavola)
Flat
Italian Walnut on strips

Lisci
Noce nazionale naturale
Flat
Natural Italian Walnut

Lisci
Mogano tinto scuro
Flat
Dark Mahogany

Lisci
Rovere naturale 
Flat
Natural Oak

Lisci
Tanganica tinto chiaro 
Flat
Light Tanganyka

LI
SC

I1
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Lisci - Horizon
Rovere grigio 
Flat - Horizon

Grey Oak

Lisci Flat
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LI
SC

I1
Zenith
Ciliegio naturale
Zenith
Natural Cherry

Zenith
Mogano tinto chiaro
Zenith
Light Mahogany

Horizon
Wengè naturale 
Horizon
Natural Wengè

Horizon
Rovere sbiancato 
Horizon
Whitening Oak
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Lisci Flat

Fashion
Portland horizontal

Fashion
Portland horizontal
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Fashion
Seattle vertical
Fashion
Seattle vertical

LI
SC

I1
Fashion
Portland horizontal
Fashion
Portland horizontal
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“ Entrare nella mia 
casa è come scrutare 
la mia anima. Ogni 
elemento sprigiona 
un’inconfondibile 
e morbida nota di 
colore. ”

“Entering my house is 
like peering into my 
soul. Each element gives 
off an unmistakable, 
soft touch of colour. “

È da evitare l’esposizione ad agenti atmosferici.
L’applicazione di questi rivestimenti è indicata per 
ambienti INTERNI: pianerottoli di condominio, interno 
appartamento.
Exposured to the weaher should be avoided. 
This coverings are suitable to INTERNAL environments: 
e.g., detached houses, flats, halls, landings.
The Exposured to any weather should be avoided.
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Intelaiati Laminatino
Laminated Framed

2

In finitura legno o in elegante tinta unita dai 
raffinati timbri bianco-grigio, la gamma di 
pannelli in laminatino è la risposta Gardesa 
per soddisfare le esigenze più ricercate 
dell’interior design. La scelta dei legni più 
belli e dei materiali più innovativi si sposa 
con elevate prestazioni di durata ed una 
superficie sempre piacevole all’occhio ed al 
tatto. Dalle essenze più pregiate ai disegni e 
alle finiture più raffinate, ecco la collezione 
di rivestimenti pensata per interni di stile.

Wood finish or elegant plain colour with 
refined white and gray tones, the range of 
laminate panels is Gardesa’s solution to 
meet the most demanding requirements of 
interior design. The selection of the finest 
wood and the most innovative materials 
is combined with high durability, making 
the surface always pleasing to the eye and 
touch. With the finest types of wood and 
the most refined patterns and finishes, 
here is the collection of panels designed for 
stylish interiors.
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Budapest
Tanganica chiaro

Budapest
Light Tanganyka

Intelaiati Laminatino
Laminated Framed
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Bogotà
Teak
Bogotà
Teak

Avana
Rovere naturale
Avana
Natural Oak

Panama
Grigio rigatino
Panama
Grey line

Lima
Rovere scuro
Lima
Dark Oak 

Budapest
Tanganica chiaro
Budapest
Light Tanganyka

Bogotà
Bianco
Bogotà
White
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“ Nelle cose devo 
sentire il valore del 
tempo, il calore del 
sole, il soffio dell’aria. 
Devo sentire che 
cambiano con me. ”

“ Things should make 
me feel the value of 
time, the heat of the 
sun, the blowing of the 
wind. I need to feel that 
they change with me. ”

Rivestimenti per ambienti RIPARATI È consigliata l’esposizione dove 
l’incidenza degli agenti atmosferici è limitata. L’applicazione di questi 
rivestimenti è indicata per ambienti RIPARATI: porticati, tettoie e 
coperture, non direttamente esposti ai raggi solari e alla pioggia diretta.
Facing panels for SHELTERED environments A limited expusured to 
the weather is recommended. These door-facing panels should be 
used in SHELTERED environments, porches, sheds, etc. Avoid direct 
Exposuredd to the sunlight and rain.
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Intelaiati Massello
Solid Wood Framed

3

Ogni venatura ci racconta una storia. 
La storia di una materia viva, ricca di 
personalità, naturale espressione di un 
design caldo ed avvolgente. Gardesa 
riprende la più autentica tradizione 
artigianale del vero legno massello lavorato 
e intelaiato a strati, per dare vita ad una 
gamma che va all’essenza della materia. 
Ideale per ambienti riparati come porticati, 
tettoie o spazi non esposti direttamente 
alle intemperie.

Each grain tells us a story. The story of a 
living material, full of personality, natural 
expression of a warm and embracing 
design. Gardesa is inspired by the tradition 
of real solid wood, hand crafted and framed 
in layers to create a range of products that 
reaches to the essence of the material.
Ideal for sheltered places, for example 
under porches, roofs or spaces that are not 
directly exposed to the weather.
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Sorrento
Rovere naturale

Sorrento
Natural Oak

Intelaiati Massello
Solid Wood Framed
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Flamengo
Pino mordenzato
Flamengo
Stained Pine

Tunisi
Toulipier tinto tanganica
Tunisi
Tanganyka Toulipier

Sonora
Rovere mordenzato
Sonora
Stained Oak

Mosca
Douglas mordenzato
Mosca
Stained Douglas

Perlinato
Pino naturale
Perlinato
Natural Pine

Coloniale con cornicette
Mogano tinto
Coloniale with moulding
Mahogany
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Intelaiati in massello
Solid wood framed

Disegni Drawings

Anta singola / due ante
Single door / double doors

TokioTunisi Monaco

BarraPerlinato Capri SanremoSorrento Flamengo Cabana Serrano Praga MaderaOsloRimini

ColonialeAtene Lione TolosaLugano Bilbao Mosca Cannes Sonora TahoeParigiToledo
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“ La magia sta 
nell’incontro. È proprio 
quando due cose belle 
entrano in contatto che 
nasce la perfezione. ”

“ The magic lies in 
matching elements. 
Perfection is created 
when two good things 
come into contact. ”

Rivestimenti per ambienti RIPARATI È consigliata l’esposizione dove 
l’incidenza degli agenti atmosferici è limitata. L’applicazione di questi 
rivestimenti è indicata per ambienti RIPARATI: porticati, tettoie e 
coperture, non direttamente esposti ai raggi solari e alla pioggia diretta.
Facing panels for SHELTERED environments A limited expusured to 
the weather is recommended. These door-facing panels should be 
used in SHELTERED environments, porches, sheds, etc. Avoid direct 
Exposuredd to the sunlight and rain.
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Marmo e Legno
Marble and Wood

4

L’estetica della porta raggiunge la sua 
massima ricercatezza grazie all’esclusivo 
abbinamento di fasce in legno e lastre di 
marmo. Il fascino naturale del Rovere e 
del Teak si lascia contaminare da eleganti 
pannellature marmoree dalle moderne 
nuance grigio Star, bianco Perla o pietra 
Samarcanda, dando vita a disegni e 
geometrie di grande impatto decorativo. 
Un’esclusiva Gardesa arricchita da 
selezionate finiture di design. 

The appearance of the door reaches its 
maximum sophistication with the unique 
combination of bands of wood and marble 
slabs. The natural charm of Oak and Teak 
is influenced by elegant marble panels 
coloured in modern Star gray, Pearl white or 
Samarcanda stone shades, creating patterns 
and geometries of great impact. A unique 
feature by Gardesa, enriched with selected 
designer finishes.
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Marmo e Legno
Marble and Wood
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Link
Samarcanda/Teak
Link
Samarcanda/Teak
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Marmo e Legno
Marble and Wood
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4
Link
Samarcanda / Rovere moro
Link
Samarcanda / Moro Oak

Petra
Grigio Star / Rovere Grafite
Petra
Star Grey / Graphite Oak

Connect
Bianco perla / Rovere gesso
Connect
White Pearl / Gypsum Oak

Nexus
Samarcanda / Teak
Nexus
Samarcanda / Teak

M
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“ Per me l’eleganza è 
personalità. È quello 
che mi sento di essere 
oggi. Quello che 
deciderò di essere 
domani. ”

“ For me, elegance is 
personality. That is 
what I want to be today. 
What I decide to be 
tomorrow. ”

Idonei all’esposizione diretta ad agenti 
atmosferici. L’applicazione di questi rivestimenti 
è indicata in ambienti ESTERNI: direttamente 
esposti ai raggi solari ed alla pioggia.
Facing panels for EXTERNAL environments 
Suitable to full expusured to the weather.  The use 
of these panels is recommended for EXTERNAL 
installation, directly exposed to the weather.

Rivestimenti per ambienti RIPARATI È consigliata l’esposizione dove 
l’incidenza degli agenti atmosferici è limitata. L’applicazione di questi 
rivestimenti è indicata per ambienti RIPARATI: porticati, tettoie e 
coperture, non direttamente esposti ai raggi solari e alla pioggia diretta.
Facing panels for SHELTERED environments A limited expusured to 
the weather is recommended. These door-facing panels should be 
used in SHELTERED environments, porches, sheds, etc. Avoid direct 
Exposuredd to the sunlight and rain.
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Pantografati
Routered

5

Dalle soluzioni in mdf laccato opaco e 
lucido alla vasta scelta di essenze rievocate 
dai pannelli in compensato marino. Dalle 
infinite varianti di modelli, fino ad una 
personalizzazione al 100% con disegni 
e tinte a vostra disposizione grazie alla 
versatile e ampia gamma. La porta Gardesa 
è a vostra immagine e somiglianza.

From matt and gloss lacquered MDF 
solutions to the wide choice of woods 
offered by marine plywood panels. 
An infinite variety of models, 100% 
customisable with many designs and 
colours available in a wide, versatile range. 
Gardesa doors are created in your own 
image and likeness.
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Pantografati
Routered

Stoccolma
Bianco Polo Ral 9010

Stoccolma
White “Polo” Ral 9010
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Dresda
Bianco Polo Ral 9010
Dresda
White “Polo” Ral 9010

Siviglia
Grigio Ral 7040
Siviglia
Grey Ral 7040

Lugano
Verde Abete Ral 6009
Lugano
Green “Abete” Ral 6009

Madera
Blu orizzonte Ral 5023
Madera
Blue “Orizzonte” Ral 5023

PA
N

TO
G

RA
FA

TI5
Cannes
Rosso India Ral 3005
Cannes
Red “India” Ral 3005

Stoccolma
Avorio Guinea Ral 1015
Stoccolma
Ivory “Guinea” Ral 1015
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Pantografati Routered

Lugano
Teak

Lugano
Teak
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TI5
Volano
Pino mordenzato verde foresta
Volano
Dark Green Stained Pine

Nizza Okumé
Verde agave
Nizza Okume
Agave Green 

Cabana
Rovere naturale
Cabana
Natural Oak

Cannes
Mogano tinto
Cannes
Mahogany

Londra
Rovere mordenzato
Londra
Stained Oak

Rodi
Rovere antichizzato
Rodi
Oak with antique painting
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Pantografati Routered

PS4
Grigio Boreale

PS4
Grey “Boreale” 
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TI5
PS6
Tanganica Bronzo
PS6
Bronze Tanganyka

SM1
Verde Primavera
SM1
Green “Primavera”

PS2
Cristallo
PS2
Crystal

PS1
Bronzo Impero
PS1
Bronze “Impero”

PR3
Mogano tabacco
PR3
Tobacco Mahogany

PS5
Platino
PS5
Platinum
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Coloniale
Tanganica tinto noce

Coloniale
Tanganyka walnut

Pantografati Routered
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TI5

Flamengo A
Tinto noce
Flamengo A
Walnut

Atene A
Tinto ciliegio
Atene A
Cherry

Londra A
Bianco Polo Ral 9010
Londra A
White “Polo” Ral 9010

Zurigo A
Verde Muschio Ral 6005
Zurigo A
Green “Muschio” Ral 6005

Coloniale A
Mordenzato
Coloniale A
Stained

Madera A
Tinto mogano
Madera A
Mahogany
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Disegni Drawings

Anta singola / due ante
Single door / double doors

Pantografati MDF
MDF routered

Liscio Scanalato Barra Siviglia Capri Sanremo Rimini Madrid Rio - DC MarsigliaNizzaSorrento

Orvieto Portofino Barcellona Brasilia Meridiana Diapason Volano Bussola BilanciereClessidraCalibro

Pantografati MDF spigoli vivi
MDF routered sharp edge

York Napoli Bologna Urbino

Flamengo Cabana Serrano Oslo Praga Atene Coloniale Lione Londra ZurigoLuganoMadera

Cannes Tolosa Toledo Bilbao Bellagio Edimburgo Rodi Sofia Versailles VilniusStoccolmaDresda
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TI5

Pantografati in compensato marino Okoumè spessore 8 mm - pantografati in MDF spessore 12 mm
Routered marine plywood Okoume 8 mm thickness - Routered MDF 12 mm thickness

Praga - AFlamengo - A Madera - A Coloniale - AAtene - A Lugano - A Londra - A Zurigo - A Madrid - A Siviglia - ACannes - ALione - A

Pantografati MDF
MDF routered

PS1 PS2 PS3 PS4 PS5 PS6 PR1 PR2 PR3 PR4 PR5 PR6
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“ La bellezza è una dote 
naturale. Ma aggiungi 
con estro un particolare 
di stile e allora scoprirai 
cos’è il fascino. ”

“ Beauty is a natural gif. 
But add a stylish detail 
with creativity and 
you will find out what 
charm really is. ”

Idonei all’esposizione diretta ad agenti 
atmosferici. L’applicazione di questi rivestimenti 
è indicata in ambienti ESTERNI: direttamente 
esposti ai raggi solari ed alla pioggia.
Facing panels for EXTERNAL environments 
Suitable to full expusured to the weather.  The use 
of these panels is recommended for EXTERNAL 
installation, directly exposed to the weather.

Rivestimenti per ambienti RIPARATI È consigliata l’esposizione dove 
l’incidenza degli agenti atmosferici è limitata. L’applicazione di questi 
rivestimenti è indicata per ambienti RIPARATI: porticati, tettoie e 
coperture, non direttamente esposti ai raggi solari e alla pioggia diretta.
Facing panels for SHELTERED environments A limited expusured to 
the weather is recommended. These door-facing panels should be 
used in SHELTERED environments, porches, sheds, etc. Avoid direct 
Exposuredd to the sunlight and rain.
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Pantografati con Inserti
Routered with Inlays

6

Gardesa offre una possibilità in più a chi 
dalla porta cerca un assoluto carattere 
distintivo. La tecnologia dei pannelli 
pantografati si arricchisce di selezionati 
inserti in acciaio e in legno: tasselli ora 
quadrati ora rettangolari ora stondati, fino 
a vere e proprie fasce lineari di design. 
Dettagli di grande personalità, incastonati 
su pannellature dal disegno minimale 
disponibili in una moderna gamma di  
effetti cromatici. E la porta diventa simbolo 
di grande ricercatezza estetica.

Gardesa offers an additional possibility to 
those who seek absolute distinctiveness in 
their door. The routed panel technology 
has been enhanced with selected steel 
and wood inserts. These include square, 
rectangular or rounded elements, and 
stylish linear strips. Fine details embedded 
in minimal panels available in a modern 
range of colour effects. And the door 
becomes a symbol of great aesthetic 
refinement.
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Pantografati con Inserti
Routered with Inlays

Helsinki
Rosso Rubino Ral 3003

Helsinki
Red “Rubino” Ral 3003

80



Pantografati









con


 Inserti




6

Helsinki
Rosso Rubino Ral 3003
Helsinki
Red “Rubino” Ral 3003

Goteborg
Verde Abete Ral 6009
Goteborg
Green “Abete” Ral 6009

Merida
Bianco Polo Ral 9010
Merida
White “Polo” Ral 9010

Salvador
Tanganica tinto noce nazionale
Salvador
Italian Walnut Tanganyka

Vik
Teak
Vik
Teak

Delhi
Pino mordenzato verde foresta
Delhi
Dark Green Stained Pine

Pantografati MDF con inserti in inox  
MDF routered with inox Inlays

Goteborg Delhi Vik Helsinki San Paolo Salvador Merida Acapulco
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Glasgow
Rovere sbiancato inserti Bianco Polo Ral 9010

Glasgow
Bleached Oak White “Polo” Ral 9010

Pantografati con Inserti
Routered with Inlays
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Bristol
Ral 9010 inserti acciaio inox
Bristol
Ral 9010 stainless steel inlays

Manchester
Ral 7035 inserti Rovere grigio
Manchester
Ral 7035 grey Oak inlays

Bristol
Ral 3003 inserti acciaio
Bristol
Ral 3003 steel inlays

Manchester
Ral 1014 inserti Rovere miele
Manchester
Ral 1014 honey oak inlays
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“ Riesco a vedere 
un’anima negli oggetti. 
Alcuni possiedono una 
grande forza interiore. 
La forza in cui mi 
riconosco. ”

“ I can see a soul in 
objects. Some have 
great inner strength. 
The strength I identify 
myself with. ”

Idonei all’esposizione diretta ad agenti 
atmosferici. L’applicazione di questi rivestimenti 
è indicata in ambienti ESTERNI: direttamente 
esposti ai raggi solari ed alla pioggia.
Facing panels for EXTERNAL environments 
Suitable to full expusured to the weather.  The use 
of these panels is recommended for EXTERNAL 
installation, directly exposed to the weather.
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Masselli per esterno
External solid wood

7

La forza di un autentico classico. La forza 
della tradizione del vero legno massello 
che incontra le prestazioni elevate del 
compensato marino per esterni. Nasce 
una gamma solida, resistente agli agenti 
atmosferici, arricchita dall’impatto estetico 
e dal calore del vero legno nobile. Per non 
rinunciare al piacere di questo materiale 
anche negli ingressi più esposti ad aria, 
acqua, sole.

The strength of a true classic. The 
strength of traditional solid wood 
meeting the high performance of exterior 
marine plywood. A new strong, weather 
resistant range, enhanced by the beauty 
and warmth of real hardwood, so that you 
do not have to forgo the pleasure of this 
material even if your door is exposed to 
air, water and sun.
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Masselli per esterno
External solid wood

Monterey
Mogano tinto

Monterey
Mahogany
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Porto
Douglas naturale
Porto
Natural Douglas

Bologna
Rovere naturale
Bologna
Natural Oak

Urbino
Pino mordenzato verde foresta
Urbino
Dark Green Stained Pine

Trieste
Pino mordenzato
Trieste
Stained Pine

Napoli
Rovere antichizzato
Napoli
Oak With Antique Painting

Luxor
Rovere mordenzato
Luxor
Stained Oak

7
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Disegni Drawings

Anta singola / due ante
Single door / double doors

Masselli per esterno
External solid wood

Porto Venezia Trieste Siena Palermo Napoli Bologna Urbino Caracas San Diego Monterey Tucson

Luxor Suez Beirut Cairo Casablanca
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“ Non c’è bellezza 
senza praticità. Non 
mi interessa il fine a se 
stesso. Mi interessa ciò 
che dura in eterno. ”

“ There is no beauty 
without convenience. 
I am not interested 
in something that is 
an end in itself. I am 
interested in what lasts 
forever. ” 

Idonei all’esposizione diretta ad agenti 
atmosferici. L’applicazione di questi rivestimenti 
è indicata in ambienti ESTERNI: direttamente 
esposti ai raggi solari ed alla pioggia.
Facing panels for EXTERNAL environments 
Suitable to full expusured to the weather.  The use 
of these panels is recommended for EXTERNAL 
installation, directly exposed to the weather.
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Alluminio
Aluminium

8

Il volto pratico e versatile della modernità. I 
pannelli in alluminio Gardesa garantiscono 
la più elevata resistenza agli agenti 
atmosferici e la massima durata nel tempo. 
Disponibili in quattro gradevoli varianti 
estetiche, Ral, tinte Raffaello, Effetto Legno 
o Renolit, con supporto in MDF o PIRALL, 
garantito 10 anni. Ovverosia, l’equilibrio 
perfetto tra design e funzionalità in tante 
soluzioni di disegno e finitura.

The practical and versatile side of 
modernity. Gardesa aluminium panels 
ensure the highest resistance to 
atmospheric agents and maximum 
durability with four appealing versions: Ral, 
Raffaello colours, Wood Effect or Renolit, 
Available with MDF or PIRALL support 
with 10 year guarantee. That is the perfect 
balance between style and functionality in 
many design and finishing solutions.
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Alluminio
Aluminium

Alfa/km
Verde Abete Ral 6009

Alfa/km
Green “Abete” Ral 6009 
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Algenib/kb
Rovere G
Algenib/kb
Oak G

Miranda/kb
Ciliegio
Miranda/kb
Cherry

Pegaso/km
Marrone Raffaello 
Pegaso/km
Brown “Raffaello” 

Perseo/k
Grigio Ral 7040 
Perseo/k
Grey Ral 7040

Eridano/k
Grigio Raffaello 
Eridano/k
Grey “Raffaello”

Alfa/km
Verde Abete Ral 6009
Alfa/km
Green “Abete” Ral 6009 

Pirall

93



Finitura in Renolit
Renolit finishing
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Alluminio spessore 7 mm
Aluminium 7 mm

Disegni Drawings

Anta singola / due ante
Single door / double doors

Alizar/K Algenib/KB Aries/K Antares/K Auriga/K Dorado/K Elisir/K Eridano/K Gemini/K Geo/K Iris/K

Klio/KBPegaso/KB Perseo/K Regolo/KD Urania/K Aries/KB Miranda/KB Alfair/KM Alfa/KMAldebaran/KM

95



96



Carenature e vetri
Edging strips and glasses

Specchiature
Windows
Lasciate filtrare la luce in tutta sicurezza. I vetri Gardesa, 
utilizzabili come specchiature o sopraluce, consentono 
un piacevole ingresso della luce esterna, regalando alla 
porta un’inedita leggerezza estetica e mantenendo 
intatto il suo potenziale protettivo. Dal trasparente allo 
smerigliato, dal satinato al bronzato, una vasta scelta di 
soluzioni perfette per ville o monolocali, in tante varianti 
di disegno e stile.

Let light filter through safely. Gardesa glass panels, which 
can be used as side or transom windows, let outside light 
into the house, making the door look unusually light 
while preserving its protective potential. Clear or etched, 
frosted or bronze glass, a wide variety of solutions perfect 
for studios or villas, available in many design and style 
versions.
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Smerigliato stampato
Printed ground

Plastico bronzo 
Bronze plastic

Plastico bianco 
White plastic

Satinato bianco 
Satined white

Satinato bronzo 
Satined bronzed

Trasparente
Trasparent
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Specchiature a vetro nello stipite
Windows with glasses in the frame

Specchiature a vetro nel battente
Windows in the leaf

Disegni Drawings

Anta singola / due ante
Single door / double doors

Riflettente bronzo 
Bronzed reflecting

Liscio Liscio Liscio Liscio Liscio Madrid Coloniale Coloniale Lione Lione Zurigo

Zurigo Rio Rio Atene Atene Londra Londra Madera Madera Praga Praga

Praga Cannes Serrano Serrano Cabana Cabana Oslo Lugano Sorrento Sorrento Capri

Rimini Tolosa Toledo PR4 PR4 PR5
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Liberi di scegliere
Free to choose

Finiture
Finishing

Sentitevi liberi di scegliere. È questo che vogliamo per i nostri 
clienti. Perché dietro al primario bisogno di protezione c’è 
sempre il desiderio di adattare e personalizzare l’ingresso della 
casa al proprio gusto, unico e irripetibile. Per ogni modello 
di porta Gardesa trovate sempre un’ampia scelta di colori ed 
essenze che vi consentono il migliore inserimento con lo stile 
e l’architettura della vostra abitazione, frutto di una ricerca 
continua sui materiali e sulle tinte: dalle soluzioni più tradizionali 
alle nuance di maggiore tendenza. State tranquilli perché il 
nostro concetto di libertà è davvero assoluto: i nostri prodotti 
sono trattati con vernici all’acqua, “sane” ed ecologiche. Perché 
non c’è libertà senza serenità.

Feel free to choose. This is what we want for our customers. 
Behind the primary need for protection, there is always a 
desire to adapt and customise the entrance door to their 
personal, unrepeatable taste. For each door model, you can 
always find a wide choice of colours and wood types that 
allow for better integration with the style and architecture 
of your home, as a result of continuous research on materials 
and colours, from traditional solutions to trendy sshades. Be 
reassured, as our concept of freedom is truly absolute: our 
products are treated with “healthy”, ecological water paints. 
Because there is no freedom without safety.
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Con noi, sicuri nel tempo

• Affidabilità e professionalità
	 Con la sicurezza non si scherza. La tranquillità e la protezione sono valori in grado di elevare la qualità 

della nostra vita. E valori così elevati hanno bisogno di uomini veramente qualificati che possano 
garantirli e preservarli per voi.

• Disponibilità e tempestività
• Empatia e cortesia
• Reperibilità e servizio informazioni 24H

Numero Verde

• Gardesa Polytechnic
	 Formare, informare, risolvere.
	 Ecco perché abbiamo dato vita al Gardesa Polytechnic: Il  vero e proprio laboratorio di formazione specializzato 

in sicurezza di alta qualità. Qui formiamo ed aggiorniamo gli “esperti della sicurezza”, i nostri Tecnici e 
Rivenditori Autorizzati e Certificati da noi in grado di offrire un’assistenza ancora più puntuale, qualificata ed 
efficiente. I nostri migliori uomini della sicurezza sono a vostra disposizione sempre e ovunque.

• Attiva la CARD in dotazione e conquista l’esclusività
	 di un servizio di assistenza totale e costante nel tempo
	 Ogni nostra porta di sicurezza è dotata di una Card Gardesa Assistance: la tessera che consente all’utente di 

attivare i servizi di assistenza post-vendita, garantiti da una rete di professionisti a disposizione della clientela 
in modo permanente su tutto il territorio nazionale. Grazie alla Card Gardesa Assistance e alla nostra equipe 
di tecnici di prodotto e Rivenditori Autorizzati, siamo in grado di assicurare ovunque efficienza e rapidità di 
intervento.

• Network di rivenditori selezionati
	 e qualificati per offrirti un servizio professionale
	 La sicurezza è un valore che Gardesa garantisce nel tempo. Inizia come consulenza e supporto nella fase di scelta 

della porta, prosegue nel momento della messa in opera, continua dopo l’acquisto con un servizio di assistenza 
rapido, completo ed efficiente. I protagonisti di questo rapporto duraturo sono i nostri Rivenditori Autorizzati: 
gli esperti della Sicurezza sul territorio. Non sono semplici rivenditori, ma dei veri e propri specialisti al servizio 
di ogni esigenza della clientela. Scoprite perché, dopo aver acquistato una Porta Gardesa, non vi sentirete mai 
soli. Vi sentirete più sicuri.
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Security over time

Gardesa
Assistance

• Reliability and professionalism 
	 Do not mess with security. Feeling safe and protected can improve the quality of our lives. Such 

important values need highly qualified people who can guarantee and preserve them for you.

• Availability and timeliness
• Empathy and kindness
• 24H information service and availability   

Numero Verde

• Gardesa Polytechnic
	 Training, informing, solving.
	 That is why we created Gardesa Polytechnic, a veritable training laboratory specialising in high-quality security. 

We train and update “security experts”, our Technicians and Authorised Dealers Certified by us to offer an even 
more timely, qualified and efficient service. Our best security experts at your service anytime, anywhere.

• Enable the CARD supplied with your door
	 and enjoy an exclusive, total, continuous service  
	 All our security doors are supplied with a Gardesa Assistance Card. This card allows the user to activate an 

after-sales service, backed by a network of professionals available to customers on a permanent basis across the 
country. With Gardesa Assistance Card and our team of product technicians and Authorised Dealers, we can 
ensure efficiency and rapid response anywhere.

• A network of selected and qualified resellers
	 to provide professional service
	 Gardesa ensures security over time. It begins with our advice and support in the choice of the door, it continues 

at the time of installation and after the purchase with a responsive, comprehensive and efficient service. The 
protagonists of this long-term relationship are our Authorised Dealers, local experts of Security. They are not 
simply dealers, but real specialists committed to meeting customers’ needs. After buying a Gardesa Door, you 
will never feel alone. You will feel safer.
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GARDESA S.r.l.

Via Leonardo Da Vinci, 1/3 (zona CA.RE.CO.) 
29016 Cortemaggiore (PC) Italy

Tel. 0039 0523 255511 
Fax 0039 0523 835191
 
www.gardesa.com
gardesa@gardesa.com

Export Department: 
Tel. 0039 0523 255592
export.dept@gardesa.com

Numero Verde 800 215323
Free-phone number (Italy only)

Dati, caratteristiche e colori sono indicativi e non impegnativi
Data, specifications and colours are indicative and subject to change

Le prestazioni standard possono essere incrementate grazie alle 
configurazioni Gardesa Performance.
Standard performances can be increased with Gardesa Performance 
versions.

I valori di trasmittanza termica variano in funzione del tipo di 
rivestimento interno ed esterno
Thermal transmittance values vary depending on the type of internal 
and external panels.

Art Direction
The Family Network

Coordination
Massimiliano Baglieri

Print
Compositori Industrie Grafiche
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Catalogo Generale
Porte di sicurezza

General Catalogue
Security doors
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www.assaabloy.com
www.gardesa.com

GARDESA s.r.l.
Via Leonardo Da Vinci , 1/3 (Zona CA.RE.CO.)
29016  - Cortemaggiore (PC) – Italy
tel. +39 0523 255511 - fax +39 0523 835191
numero verde 800 215323
gardesa@gardesa.com
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ASSA ABLOY is the
global leader in door
opening solutions,
dedicated to satisfying 
end-user needs
for security, safety
and convenience




